
Difference or Disorder
for Speech
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Difference or Disorder?

• Understanding Speech and Language 
Patterns in Children from Culturally and 
Linguistically Diverse Backgrounds
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One in five school children speak a language other than English at home.
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SLP Confidence Serving Bilinguals
per ASHA Schools Survey

<30% Combined feel at 
least somewhat qualified
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Disproportionality

ELLs
Bilinguals
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Handouts & ResourcesCase Studies & Activities

Video & Audio Examples Opportunities for Questions
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Bilingual Service Delivery: Roles 
and Responsibilities
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Language Access Laws
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Laws and Ethics: Language Access

• Individuals with Disabili0es Act (IDEA) (2006, Part B)

• Equal Educa9onal Opportuni9es Act of 1974

• Title VI of the 1964 Civil Rights Act

• ASHA’s Code of Ethics (2023)

• Assess in student’s na,ve language
• Provide interpreters

• Cannot deny equal education by failure to help 
students overcome language barriers

• Any facility that receives federal funding is 
required to provide language access services

• We are obligated to provide culturally and 
linguistically appropriate services regardless of 
our own background 
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Bilingual Service Delivery:  
Requirements (ASHA, 2023a)

• Describe the process of bilingual speech and language 
development
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Bilingual Service Delivery:  
Requirements (ASHA, 2023a)

• Select, administer, and interpret standardized and non-
standardized assessment tools to dis9nguish between 
communica9on differences and communica9on disorders
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Defini@on of a Bilingual SLP

• Independently provide comprehensive diagnostic 
and treatment services using the client’s language 
and preferred mode of communication

• Native or near-native-like linguistic proficiency
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HolaHello

Mandarin Tagalog

Farsi Pashto

Urdu

Thai
French

German
Arabic
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I am obligated to provide 
services regardless of the 

language but I don’t speak 
that language.  

What do I do?
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I’m monolingual. What can I do?

• Monolingual SLP May:

• test in English

• perform oral-peripheral exam

• complete nonverbal assessments

• conduct family interview (w/ support personnel)

• be an advocate for the client and family

• TRAIN AND WORK WITH INTERPRETERS
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Level 1: trained (in CLD issues) bilingual 
speech-language pathologist fluent in the 

native language

Level 2: trained (in CLD issues) 
monolingual speech-language 
pathologist assisted by trained 

bilingual ancillary examiner.

Level 3: trained (in CLD 
issues) monolingual 

speech-language 
pathologist assisted by 

trained interpreter

(ASHA)
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Difference or Disorder for 
Speech
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“Smart SLP, 
you are.”
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What is the na@ve language?
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The influence of a second language on 
the acquisition of sounds
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Difference vs. Disorder

NORMAL
DEVELOPMENTAL 

ERRORS

NATIVE-
LANGUAGE 
INFLUENCE

ATYPICAL 
ERRORS
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Developmental Errors
NORMAL

DEVELOPMENTAL 
ERRORS
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Spanish-Influenced English
NATIVE-

LANGUAGE 
INFLUENCE
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Spanish-Influenced English

NATIVE-
LANGUAGE 
INFLUENCE
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SPEECH IMPAIRED
ATYPICAL 
ERRORS
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SPEECH IMPAIRED

ATYPICAL 
ERRORS
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• Speech development 
from:
– 0-36 months
– 36 months forward

• With:
– Spanish
– English
– Crosslinguistic Influence 

33

Similarities

Differences

+            =    Positive transfer

+             =    Negative transfer
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Posi@ve Transfer - Speech

• [b] exists in English, Spanish, and Vietnamese
• [n] exists and can occur in final posiDon in 

English, Spanish, and Vietnamese, 
• If a child can produce it in L1, that skill 

transfers well to English producDon

bean → bean
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Negative Transfer - Speech

When learning a second language children 
often use the closest sound/combination in 
their repertoire.
– Voiceless [th] exists in English but not 

Vietnamese or Spanish
– Consonant clusters cannot occur in word final 

position in Spanish and do not exist in 
Vietnamese

think→tin Transfer
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• 0-1 month – crying and vegetative 
sounds

• 1-6 months – cooing, laughter, 
squealing, growling

• 4-6 months – marginal babbling
• 6-8 months – reduplicated babbling
• 8-10 months – variegated babbling
• 8-12 months – echolalia*
• 9-12 months – phonetically* 

consistent forms
• 9-12 months – jargon*

Language Influenced*
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• For parents:    (Lynch, Brookshire & Fox, 1980)

– 18 months - ~25% intelligible
– 2 year olds - 50-75% intelligible
– 3 year olds - 75%-100% intelligible

• For unfamiliar:     (Flipsen, 2006)

– 18 months - ~25% intelligible
– 2 year olds - ~50% intelligible
– 3 year olds - ~75% intelligible
– 4 year olds - 100% intelligible
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• Difficulty producing sounds in both languages, 
even with adult assistance

• Family history of speech-language impairment 
• Slower development than siblings
• Difficulty interacting with peers
• Difficulty with speech production in many routines 

and settings
• Speech production unlike others with similar 

cultural/linguistic experiences
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www.bilinguistics.com
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The differences and shared 
characteristics of two sound systems
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Bilingual Speech Evalua,on:  
3 important steps

1. 1) Shared and unshared 
sounds/processes

2. 2) Phonotactics of each 
language
The set of permissible sequences of 
sounds in a given language

3. 3) Developmental acquisition 
within each language
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Shared vs. Unshared Sounds1
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Phonotactic Constraints

Consonant 
Clusters

Syllables

PosiDon of 
Sounds in 

Words

2
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Developmental Chart3
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/ɲ/
/ɾ/
/R/
/x/ 

/ð/  /dʒ/
/h/  /ŋ/ 
/θ/ 

/r/  /ʃ/
/v/  /w/

/z/ /ʒ/

SPANISH ENGLISH

/b/ /d/ /ɡ/ 
/p/ /t/ /k/
/m/ /n/ 
/s/ /tʃ/    
/j/ /l/

/f/

1
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• S-clusters are not allowed in word initial 
position

• Clusters are not permitted in word final 
position

• Few words end in consonants
• Only [l, n, d, s, r] are allowed in word final 

position

Spanish Phonotactics2
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Comparison of Spanish & English3

Bilinguis.cs Speech Therapy Blog
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Cluster reduction
Stopping
Fronting

Assimilation
Gliding

Final consonant deletion
Deaffrication

Tap/Trill 
Deviation Vocalization

SPANISH ENGLISH
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Phonological Processes: Norms
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Spanish
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Case Study: 
Ana
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Case Study 
Review:  Ana
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Case Study Review:  Tony
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HOW TO COLLECT 
SPEECH 
INFORMATION 
THROUGH THE 
REFERRAL PROCESS
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www.bilinguistics.com
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INITIAL DATA

• Hearing Concern

• Parent Concern

• Teacher Concern

• I can’t understand the words 
that my student uses.

• My student doesn’t speak 
enough, is confusing, or can’t 
understand me.

Part A - Everyone

Part B –Which best describes your student
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IDENTIFY IF SOUNDS 
ARE AGE APPROPRIATE

• Sounds in English ordered by 
age.
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IDENTIFY IF SOUNDS 
ARE AGE APPROPRIATE

• Sounds in English ordered by 
age.
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IDENTIFY IF SOUNDS 
ARE AGE APPROPRIATE

• Sounds ordered by age
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/b/ /d/ /g/ /p/ /t/ /θ/ /r/ /ʃ/ /dʒ / 
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/ɲ/
/ɾ/
/R/
/x/ 

/ð/  /dʒ/
/h/  /ŋ/ 
/θ/

/r/  /ʃ/
/v/  /w/

/z/ /ʒ/

SPANISH ENGLISH

/b/ /d/ /ɡ/ 
/p/ /t/ /k/
/m/ /n/ 
/s/ /tʃ/    
/j/ /l/

/f/

/b/ /d/ /g/ /p/ /t/ /θ/ /r/ /ʃ/ /dʒ / 
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/ɲ/
/ɾ/
/R/
/x/ 

/ð/  /dʒ/
/h/  /ŋ/ 
/θ/

/r/  /ʃ/
/v/  /w/

/z/ /ʒ/

SPANISH ENGLISH

/b/ /d/ /ɡ/ 
/p/ /t/ /k/
/m/ /n/ 
/s/ /tʃ/    
/j/ /l/

/f/

/b/ /d/ /g/ /p/ /t/ /θ/ /r/ /ʃ/ /dʒ / 
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/th / /ʈ/
/c/ /ɲ/
/ɣ/ /x/
/ʐ/ /ɽ/
/r//ʔ/

/ð/  /dʒ/

/θ/ /ʃ/
/v/

/ʒ/ /ɹ/

VIETNAMESE ENGLISH

/p/ /b/ 
/t/* /d/ /k/
/ɡ/ /m/ /n/ 
/j/ /w/ /f/ 

/s/ /z/
/h/  /tʃ/    
/l/ /ŋ/ 
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Vietnamese Phonotactics

• In addition to consonant and vowel 
phonemes, tones are also phonemic

• Words are monosyllabic.  Thus, no medial 
consonants.

• Final consonants can only be nasals (m, n, ŋ)  
or voiceless stops

• There are no consonant clusters
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Ba Ba Ba
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Vietnamese Consonant 
Difference Activity 

BATH BAT
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THREE

Vietnamese Consonant 
Difference Activity 

TEE
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Mandarin

83

Russian
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Case studies

92

Meet Bella
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Check 
Developmental 

Norms

99 101

102 103



Test of 
Articulation 
and 
Phonology 
(iTap)
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stom for stov

bihaif for bihaiv

zibə for zibrə
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/r/ & /l/,liquid 
simplifica9on

cluster reduc9on

stopping
Intelligibility
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Bilingual Speech Evaluation:  
3 important steps

1. 1) Shared and unshared 
sounds/processes

2. 2) Phonotactics of each 
language
The set of permissible sequences of 
sounds in a given language

3. 3) Developmental 
acquisition within each 
language
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Find Information on the Second Language

• “difference between ___________ and English 
Language”
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https://bilinguistics.com/evaluation-resources/
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